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EU integration of EIPP/EBPP solutions

* For benefiting of the fully fledged SEPA infrastructures the
EIPP/EBPP solutions, which enable consumers, SMEs and
micro enterprises to initiate one-off/re-current payments of
the corresponding invoices, should ideally be based on the
ISO 20022 Financial Invoice messages (syntax).

* The ISO 20022 Financial Invoice syntax could also be
mapped to enable technical interoperability between all
identified syntaxes for the European standard (i.e. by means
of conversion facilities); in particular the CEN could include it
as one of its recommended syntaxes.

Reference: ERBP meeting note on E-INVOICING SOLUTIONS RELATED TO RETAIL PAYMENTS —THE WAY

FORWARD IN SEPA, 12 June 2015
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